» 


ر 
مراڻي !رمیا 


العنوان 
ا امراثي إرمياء تسميته هذه من صورة العنوان كما وردت في الترجمة اللاتينية للعهد القديم امعروفة باترجة 
الس (الفولغاتا) » والتي د و وا ا ا ا ا «(كيف» والتي تدل على 
الم » وردت في »١: ٠ +۲ ۱: ١‏ فأعطت السفر عنوانه العبرئ. على أن الرايتين بدأوا منذ عهد بعيد يحون افر 
«النحيب» أو «المراثي» (رج إر ۲۹:۷). وليس ثمّة سفر في العهد القدیم کله» يحوي ي جموعه مراڻي» كما توي 
اللو ب الكثيبة » صانعة جنازة لأورشليم » المدينة التي كانت ذات يوم جميلة (رج ۲ :). وهذا السفر بُبقي ذكرى ذلك 
السقوط حيَّة» ويُعلُ جميع المؤمنين كيف يواجهون الأم. 
الڪاتب والتاريخ 
م بُذکر اسم كاتب «المراثي» ي السفر» > لكن ثكّة إشارات داخلية وتاريحية تدل على أنه كان إرميا بالذات. هذا وتبدأ الترجمة 
الخ مرا ١١‏ غا لفك الال : «وحَدَّت أنه بعد سبي إسرائيل. .. َد ٳرميا ييکي (رج ٨: ٣‏ و٤٤)‏ ... ويرڻي.. 
ووك :ا و کان الله فك احر اسا بان يجعل بوذا «يرفع مرثاة) (إر ۲۹:۷)ء كما أن إرميا كتب أيضّا مرایح لیوشیا (۲آي 
.(Yo: o‏ 

لقد کتب إرميا المراثي کشاهد عیان (رج ۱۰-۱۳:۱ 4+ ٤ 4٩و ٦:۲‏ :۱۲-۱)» ولربّما ر تم بمساعدة باروخ » أمين سره 
ا COE‏ » أثناء سقوط أورشليم في ۵۸٦‏ ق م» أو بعد ذلك بوقت قصير . كان سقوط المدينة ف أواسط شهر 
تموز» وأمًا إحراق الهيكل فَحَدَّتَ ي أواسط شهر اب. ويرجح أن ارات بام العين سقوط الأسوار والاأبراج وال 
والقصور والميكل ؛ وقد سَجَل ما راه بينما الشاهد لا تزال حديثة العهد في ذاكرته» ولكن قبل رحيله القسري إلى مصر 
حوالی ٥۸۳‏ ق م (رج إر ٤۳‏ :-۷). و رن وا ا و ا تقترب كثيرًا من تلك التي يستعملها 
إرميا ف سفره النبوي الواسع جدًا (رج ١‏ ۲ مع إر 4۱٤:۳۰‏ ۱۰:۱ مع إر 4۲۱:۸ 3:۱ و۲ :۱۱ مع إر ۱:۹ و۱۸٣۲۲:۲‏ 
مع إر ۲۰:۰ ۲۱:۲ مع إِر .)١١: ٤٩‏ 


الموضوع الملوك الثاني ٠٠‏ إرميا مراي إرميا 
(رج أيضا 
چ 
أي ۳۹۲ :۲۱-۱۱) 
حصار اورشلیم ١و۲‏ :¬-_۳؛ 4:۲ و0 
المجاعة فى المدينة ۳ :۹+ oY‏ 


Vg o: YY: 
Tg: +1۲9 1:۲ و4۹‎ ۱۱: 
او٩۹:‎ +° وه وو‎ ٤: 


\A:o +11: £ +o -F: 
4۹-۷: 
PTI, 4: +\Ag og f” |1: 
Y:o +: +1۹ و‎ 
Vg TT +1°: 01:۱ ۱16-۳ 
Yg Y:Y +16:1 1: ۹ ۲۱-۸ 
:۸و4‎ 4:۱ : 4° o-۲ الذل الذي لحق بيهوذا‎ 


ق 


. فشل المساعدة الخارجية ية المتوقعة "io 4\0: 4 1۰-6:۳۷ +۱۱1-۷ V:Y4‏ 


إحراق بيت الملك E‏ والمدينة ۸ و٩‏ :+ \Y:o‏ 
۱۱ و۲ ۸ قgو ٤‏ و٤ا؛‏ ۹:۳۹ و1 


۲ 
۱ 
٤ 
gt: Tg: 11-A: o۲ +V-: ۹ V-£ هروب الجيش والملك‎ 
۲ 
۲ 
۱ 


4۳ مقدمة : مرائى إرما 
کے 
الخلفية والإطار ) 
زار انب طراب أورشليم كانت قد زو ت أصلا على ید یشوع قبل ۸۰۰ عام (یش ۱٩:۲۳‏ و١۱).‏ وها إرميا يتنبا 
مدى أكثر من أربعين سنة» درا من الدينونة الاتية» ولك الشعب E‏ المنذر بالهلاك (حوالى 
E‏ وعندما جاءت الدينونة على ذلك الشعب غير المؤمن » بقدوم نبوخذنصر على را س الجيش البابلي » م يكن 

ن إرميا إلا مزيدا من الأسى العميق والشفقة على شعبه الثأن ESEN a ia,‏ 

و ق ا ع قفي السفر الذي يحمل اسمه» تنا إرميا عن 
OE‏ . أا ني المراثي كيركز بمزيد من التفصيل على المعاناة الرة» والوجع القلبي الذي أصابه بسبب نكبة 
Aa‏ :€ و( . كان خراب أورشليم عصيبا إلى حد أن الوقائع دونَّت ي أربعة أصحاحات متفرقة من العهد 

: مل ۲۵+ إر ۱۱-۱:۳۹ ۲+ ۲ أي .۲۱-۱۱:۳١‏ 
هناو لاعلا اة والأرمة مسين الكزة مها تلك الاسحاحات الآفة لذكرء كان ره بغا روا ج ا 

المقدسة. . وإلى جانب اوت و سر وتك الا شاد وال جامعة» بُعتبر مراثي إرميا من بين الأسفار الخمسة ف العهد 
لديم المسكاة لوٹ أو الدّروج الخمسة» ٠‏ والتي كانت رأ ني المجمع في مناسبات خاصًة ة. على أن المراثي كانت قرأ ني 
اناسع من آب (تموز/ آب) إحياء لذكرى خراب أورشليم على يد نبوخذنطّر. والحدير بالذكر أنه في هذا التاريخ عينه» تم 
a SS‏ 
الواضيع التاريخية واللاهوتية 
N N‏ دينونة الله كرد على خحطبة يهوذا. وبالإمكان تع أثر هذا الوضوع في ثنايا الشفر كله 
(Niecy \Tg N: E+E: +° g Ag Ag °: ۱)‏ . أما الموضوع الثاني الذي يطفو على الشطح فهو الرجاء الكامن وراءَ 
رأف لله (کما ني ۲٤-۲: ٣‏ و٣‏ -۳۳؛ رج مز ۳۰ )٥-۳:‏ . وعلى الرغم من أن السفر يعالج مسألة الذل ولوان » فإنه يلتفت 
نحو أمانة الله العظيمة (۲۹-۲۲:۳)» وینتهى بالنعمة إذ ینتقل إرمیا من الرثاء إلى العزاء .)١۲۲-٠۱۹: ٥(‏ 

ّل الدينونة الإلبة الموضوع الثالث في السفر. فقد مهت قداسة الله بسبب خحطبّة يهوذاء حتى إن الله جلب عليهم في 
لنهاية كارثة مُدَمرة. وقد اختيرت بابل لتكون أداة غضبه البشربّة (۱:* و۱۲ و٥۱؛‏ ۱:۲ و۱۷؛ ۳۷:۳ و۳۸؛ رج إر 
١‏ هذا ویذکر إرمیا بابل أکثر من ٠٠۰‏ مرَة» من إر ٤:۲۰‏ إلى ٠۴٤: ٠۲‏ بينما في مراثي إرميا لا يذكر اسم بابل أو 
ملکها نبوخذنصّر ولو مره واحدة بشكل صريح. وحده الربٌ يواجه خطيًة بهوذا. 

رابعًا» بما أن الدينونة الماحقة بَدَت وكأنما نهاية كل رجاءٍ بخلاص إسرائيل » وإتمام مواعيد الله (رج ۱۸:۳)» فإ 
لسواد الأعظم من الشفر ورد على شكل صلاة :1( :۱ حیث مل اعتراقا مُنکیرًا بالنطية (رج ع ۱۸)؛ ۲) eA: ٣‏ 
حیث الکوْب لان الله صد صلاني» (رج ٣‏ :۳- + إر ۷ :4)۱7( 00:۳- -۹» حين يصرخ إرميا إلى الله لأجل الشفاءء 
أو ۳: ٩-٠‏ حين يطلب مازاة الأعداء (والتي يضمنها إر ۰۰ واه)؛٤)‏ د ٠۲۲-١:‏ حيث يتضرّع إلى الماء من أجل 
اسثرداد الرحمة (والتي يضمنها إر EF‏ والمبنيّة على الثقة بان الله أمين .)٠۳١:۳(‏ 

e‏ خامس في هذا السفر يتعلق بالمسيح. و إرمیا (۳ :۹۸ ss‏ يسوع انسكابًا على المدينة 

فسهاء آورشليم (مت ۲۳ :4۳۹-۳۷ لو ۱۹ .)٤٤-:‏ ومع أن الله کان القاضي والجلاد في آن» فإنه اسف اصول هذه 
الكارثة. وما أصدق قول الوحي في (إش ٠۳‏ :۹) حين قال : «في كل ضيقهم تضايق (اللّه)» . فذات يوم سوف يمسح الله 
کل دمعةٍ (إش 4۸:۲١‏ رؤ ۱۷:۷؛ »)٤:۲١‏ حين لا يعود ثمة خحطية. 

يبقى أن ثمة موضوعًا سادسًا هو بمثابة تحذير ضمني لكل مَنْ يقرأ هذا السفر. وهو أنه إذا كان الله م يتردّذ في 
الإقتصاص من شعبه المحبوب (تث )٠٠:۴۲‏ فماذا سيفعل بأمم العام الذين يرفضون كلمته؟ 
عقبات تفسيرية 
تير بعض التفاصيل صعوبات من حيث المبدا. متها مثا : )١‏ صلوات استنزال الدينونة على الفطاة الآ حرین (۱ :۲۱ و۲۲ ؛ 
۳ ۰)۱۹ ۲) السبب وراء صد الله صلاة رمیا (۸:۳) ؛ ۴) الحاجة إلى دينونة بهذه القسوة (رج ۱:۱ و .)۸:١ +٠٤‏ 


شر 


أولا: امرثاة الأولی : خراب أورشلیم (۲۲-۱:۱) 
) حسرة إرميا )١١-١:١(‏ 
ب) رة ورشلیم (۲۲-۱۲۲:۱) 
ثانا : المرثاة الثاني : شرح أسباب غضب الربٌ (۲۲-۱:۲) 
أ) وجهة نظر ارت )٠١-١:۲(‏ 
ب) وجهة نظر الانسان (۱۹-۱۱:۲) 
ج) صلاة إرمیا (۲۲-۲۰:۲) 


ثالنًا: المرثاة الثالثة : التعبير عن حزن إرميا )٦٦-١:۳(‏ 
أ) عحنته (۲۰-۱:۳) 


ب) رجاؤه (۳۸-۲۱:۳) 
ج) مشورته/ صلاته )٩٩-۳۹:۳(‏ 
المرثاة الرابعة : غضب الله ممصلا )۲۲-٠: ٤(‏ 
أ( على أورشليم ٤(‏ :۲۰-۱( 
ب) على ادوم ٤(‏ :۲۱ و۲۲) 
اة اة ارات اة لا 8(7 O‏ 
يذكرهم الربٌ )۱۸-١: ٩(‏ 
َرُذّهم الربٌ ٥(‏ :۲۲-۱۹) 


نواح أورشليم 


ا اك حلست .وده .المديتة الكشة 


Are 8 E ا ى‎ 


و 


س مُحجها. كل أصحابها 
روا بهاء صاروا لها أعداءًُ. قد ل سبيت یھهوذات 


وهن 8 الحبودية. هي سک ټین 0 


ات . لا تج راحةغ. قد آدرکها که طاردیها 
بين الضيقاتِ . ق صهيون EE‏ لدم الآتين 
ل العيد. کل أبوابها حَربة. كهننها يتتهُدون. 
عذاراها مدلل وهي في مرارَة. 'صار مضايقوها 
رسا تجح أعداؤها لان الرب قد أذَلها لأجلِ 
کنر ذنوبها”. ذهب أولاذها إلى السبي دام 
لڪ "وقد خرج مِن بنتِ ڪِهيون کل بهائها. 


صارت رؤّساؤها کأیائل لا تجد مَرعی» فيَسیرون | ٩‏ 
بلا قوج مام الطار د. 'قد ذکرت أو رُشليمُ في يام 


\Yo 


١ الفصل‎ 

٩‏ أإش ٤۷‏ :4۹-۷؛ 
RES‏ 
عز ٤‏ :۲۰+ إر ۷:۳١‏ 
٢‏ ر۳ :4\۷ 
اي ۳:۷ 
۳ر o‏ :¢ 
ع مرا ۹:۲ 

تث ٦٥:۲۸‏ 
٤‏ إش ٠١:۲۷‏ 
تث 4۳:۲۸ ؛ 
7إر ۱٤:۳۰‏ وه۱؛ 
دا ۷:۹ و٦ا۱؛‏ 
دإر ۲۸:٥۲‏ 
۷ مز ۱:۷ 


۸ مل ۸:٩٤)؛‏ 
إر ۲۲:۱۳؛ 
حز ۳۷:۱٦‏ 
هو ۱١:۲‏ 

۹ 7تث ۳۲ :۲۹؛ 
إش ٤۷‏ :4۷ إر ۳٠:٥‏ 
۰ مز 4۸-٤:۷٤‏ 
إش ٠٠:٦٤‏ وا١؛‏ 
إر ۱٥:۱٥؛‏ 

i CR 
1:1۳ 
4۹:۳۸ إر‎ ۹ 
":oY 
۱۲:۹ دا‎ ۲ 


مرائی إرمیا ۱ 


طر شعيها بيد الحدوٌ وليس 
من يُساعدها. رأتها الأعداء. صَجكوا على 
هلاکها. "قد أُخطأات آورشَليمٌ حَطيةً» ِن أجل 
ذلك صارّت رجه کک مُکڑمیها يَحتَقّروتها 
لاه روا عَورتها “> وهي أيضا تتتهد إلى 
الوراءِ. 'تجاستها في أذيالها. > لم تذکر آخر 
وقد نحطت انجطاطا ا ٠‏ 
کک رب: الى مَذلتي أن الحَدوٌ قد ي 
بط الحَدو يده على كل مُشتهياتهاء فإنّها رت 
RE‏ ال أمَرتَ أن لا يَّدخلوا 

في ا "کل شعيها يدون س 
ا مشتهياتوم للأكل لأجل ر 
«انظر يأ رب وقلع لاني قل صرت 
محتقرة». 

اما یک يا ج م عابري الطريق؟ تطلّعوا 
وانظروا إن کان حزن مِثل حُزني٤‏ الذي صَنِحَ بيء 


۲۲-١‏ كيف جَلَّسّث وحدها المدينة. أصبحت أورشليم 
ا ۲ والأمم الّذين کانوا يؤنسونهم 
فن تاوا عنهم (ع ۲(« وها هو رحو ت ال 
۳)» وقد ا من أرضهم (ع ۰)۳ وتدنس هیکلهم 2 
.)١‏ وإ كثرة ذنوبهم (ع ٩‏ و۸) قد جلبت عليهم هذه 
الدينونة من الإله الباڙ (ع ۱۸) 

۱ کیت صارت كأرملة. ور اللأعداد ١١-١‏ المدينة 
بطريقة حيّة» وكأنها امراة مسلوبة ومهجور ر وتتکرّر هذه 
الصورة و فی أماکن عدة فى 
++ کک 1:٤‏ وک صازت يحت الجزية ر اعد 
شعب يهوذا إلى السّبي ليخدموا كعبيد في بابل. 

۱ لیس لها معز . لقد تكرّرت هذه العبارة المشؤومة أريع 
مرات (ع ٩‏ و۱ و۱۷ و١٣).‏ کل محٹیها . كل أصحابها.. 
صاروا لها أعداء. إشارة إلى الشعوب الوّة e)‏ بهأتي تحالفت مع 
بهوذا» وإلى أوثانهم التي «أحبّها» یهوذا (ار .)٠٠-۲۰:۲‏ وقد 
نحالف بع هژلاء ها فی ما بعد (۲مل ۲٤‏ :۲ و4۷ مز 
۷:۷( . 

٣٣سیت‏ سبيت . حوالی ٥۸٦‏ ق م کما ورد في إر ۳۹ و٤٤‏ و۲ه. 
وکان سَبَى هذا السّبي سَبیان اخران في ٠۰٥‏ ق م وفي ٥۹۷‏ ق 
م (رج 0 : الكاتب والتاريخ). 

١‏ هرن اها نكل مكاد م ازاز الد ا 
عليه الهيكل. إلى العيد. أي عيد الفصح وعيد الخمسين (أو 
عيد الأسابيع) وعيد المَظَالٌ (رج خر ۲۳+ ل ۳). کھنتها 
يتنهدون. هؤلاءِ كانوا من بين الذين ت رکوا في يهوذا قبل أن 


يھربوا إلى مصر (إر ۳٤)ء‏ أو NE e‏ 
وکانوا بتنهدون من بعيد (رج ع ۳(. 

0:١‏ لأجل کثرة ذنوبها. هذا کان سبب دینونتها (رج إر 
۰ :۳ دا ۷:۹ واا). 

١‏ صارت رَجسَة. قد يشير هذاء إمّا إلى حالة الرجاسة 
التّوسة بسبب الخطيّة المستمرّة وإلى نتائجها المدمرة بسبب 
الدينونة › وإما بسبب (إزالتها» كما ورد في الترجمة السْبعينيّة. 
ربّما كان الرأي الأول أقرب إلى الصحُة لأنه يلائم السطرين 
الثالث والرابع » أي حالة المدينة المحتقرة e‏ والعريانة 
قارا ببهائها السابق (د “ب) . 


١‏ نجاستها في أذيالها. إنه وصف بليغ لِسَرّيان النجاسة 
.(T-۹: °‏ 
۹ دخلوا مَقَدسها. هذا ٤‏ لان العمونئين 


والموآيئين دخلوا في جماعة الربً فنجسوها (تث ث ۳ :۳ 
بادة» قکم بالأولی عدم e‏ 
لکن“ سوف يأتي و فيه تجيءِ الأمم للعبادة (زك 
۶ :). 

11:1١‏ انظ یا رب. . ينتهي وصف اا تضرع 
إلى الله لأجل الرحمة. 

iS E ۱۲:۹‏ اورشلیم 


N 


الذي اڏلني به ٍالربٌ يوم م حم غضرو؟ "ين ٠‏ 


۰: 1¥ 2 


۳۴حز ۱۲ :۱۳+ 


۲٦ 


ينكل اسي وفي ايت ثل الموت. ۾ يعوا 


ارسَل نارآ إلى ءظامي فسَرّت فيها. سط شبکة ۴تث ٤۸:۲۸‏ ات تتهدت . لا م معزي لي . أعدائي 
٥ ٢‏ اڈ :۳ 
لرجلي “ : رذني إلى الوراء. جَعَلني خَربة. اليو ل ٣ ٠‏ ببليتي . فرحوا 4 فعل ت ب ٠‏ تأتي باليوم الذى 
: ۲۰۰۹۹ ت > 0 ا اک 
که مغموتة. "شل نر نوي يدوه شغر. | اينقت بوت قصيرون مغي. ات کل زي 
لت على عنقي . رع قوتي . دفني الل أمامك” ۰ E‏ من أجل کل 
إلى أيدٍ لا أستطيع القيام مِنها. "رذل السيد کل ۳:٤‏ ڏُنوبيء لأن تتهداتي كثيرة وقلبي مخشئ عليٍ. 
مل ٤-۲:۲٤‏ ؛ 


مقتدِري في وسَطي . دعا علي جماعة لحطم 


شبّاني . داس السيد الحَذراء ت يهوذا 
يعصَرَة“. "على هڏو آنا باكية. . عيني» عيني 


N 


۸ نح ۳:۹ 
مز ۱۱۹ :۷+ دا ۷:۹ 
و٤‏ صم ۱٤:۱١‏ 


ET 


ر | و۱ ؛ إر ۱۷:٤‏ 
تسکت لال قد ابتقڌ عي المُعَرّي. راد ۲۰ ي ٠٣١‏ بالظلام! ألفّى مِن السّماء إلى الأرض ب 
سی تي هالکين لاله قل : جير العدو . e‏ ت ولم یذکز موطئ قد مي في يوم 


۷ ۸:۱۱ 
2 ا يَديها. لا محري لھا. مر ا 


ارب على و أن یکون مضایقوه ول و 
صارّت اا ا ۴ ی بيتهم. "«بار* هو ارب ۹ 


اي قد شيت امز“ امتا با جم 


ç\o:e 
4۱۱:٥۰ ۲۷: ۸ ار‎ 
مرا ۲ :٥٠۱؛ عو ۱۲ ؛‎ 
)٤١ إش ۱۳ ؛ (إر‎ 


لح اليد ولم تشفقء ل تسان 
يعقوب . تقض بسخطه حصون بنت یهوذا. 
أوصّلها إلى الأرض. جس المَملكة ورؤساءهاء. 
عضت یمر غد کل رن لسرا ٠‏ رد إلى 
الوراءِ يميه أمام o‏ 


٣ |‏ نح ٤:٤‏ وه؛ 6 4ر 2 e‏ 
ذهبوا ١‏ ا ا هم مز ۱۰۹ +۱٥:‏ ۱۳۷ :۷ ار تاک“ ما حوا مد فوسه ٤‏ كعدو 
9 ی بي ۸ إر ۳۰ ما 
خدعوني. کت وشيوخي في المدينة ماتواء ا ا الین 
”مت ۲۳:۱۱ ؛ صهی ER a‏ 
إذ طليوا لذّواتهم طعاما ليرذوا أَُسَهُم ا و A‏ ی جه ت سی یا ل 
ا أي ۲:۲۸؛ لست إسرا رھ. 
رَب» فاي في ضيق! أحشائي غُلث ء. ارد قلبي مز ۹۹٩‏ :+ حز ٤۳‏ :۷ ر 
ا : | ۳ مز ۳۹:۸۹ و٥٤‏ ؛ إش ٤۳‏ :۲۸ ۳ مز 4۱۱:۷٤‏ 
في باطني لاي قد عَصيت مُكَمَردَةً. في الخارج ا | :4 EV ENG‏ 
IjC |‏ ذإر 4۱6:۳۰ 
۳۴:1۱ أرسَل تارا الى عظامي. ب نين هذا الكلام العمق الذي ٤‏ و۲۲). إن صلواتِ کھذہ ضد أعداء الل هي ا 


وَصَلّت إليه الدينونة. ردني ER‏ وهدف الله من وراء 
ذلك أن حمق التوبة. 
١‏ نير ذنوبي بيّده. عد أن يتمكن الفلاح من وضع الي 


على عنق الحيوان» يصبح ا ة عليه حىث 
یکون الرباط في تتاو يده . وضع لله أورشليم 


1:۱ دعا علي جماعة. و 
وليمة م مُمَدسة؛ بل إنه بالاحری جیش بابل 2 للخراب. 
داس... معْصرة. يتحدّث هنا عن انفجار الدماء كما 
لعصارة من العنب المسحوق. َة لغة تشبه هذه في رؤ 
و۱۹:١٠‏ حيث ضور غضب الله النهائي 

۷:1 نجسة. يشير هذا إلى امرأة E ê SL‏ 
فصت عن زوجها وعن الهیکل (رج ع ۸ و٩‏ ولا ۱۹:۱۰ 
وما يلي). 

۱ باڙ هو الربٌ.. 

هي ان يڙر الله زس فك 
۱ و٣۲‏ تأتي باليوم . هذه صلاة إلى الله کیما بزل دینونته 
ss‏ الشريرة ولا سیما بابل ( :“+ 


عَصَيّْت. إن علامة التوبة الحقيقكة 


ا 14:1۰ و٥ا).‏ 

. ۱۹:۱٩ ن رو‎ e ۱ 

۲ کیف غطی السيد. نجد في مرا ۲ العديد من 
المشاهد التي صر بدقة دينونة الله لشعبه. فقد غصى الله 
أهل يهوذا 0 (١‏ ورد يمينه عن مساعد تھم (ع 
۳(« ول قوسه وف بسهامه 2 1¢ وَدلّی 
الوطمار لبْعيّن الأسوار التي سيهدمها (ع ۸). لکنه سوف 
ET‏ يم في املك العتيد (زك .)٠۳-٠:۲‏ فخْرَ 
إسرائيل. يشير هذا على ما يبدوء إلى جبل صهيون» 
وإلی الهیکل (رج مز ۸٤:۲؛‏ ۲:۰۹۰؛ إِش ۰٣:١٠؛‏ 
+٤‏ حز ١۱:٤۱؛‏ دا .)٤٥:۱۱‏ موطي قدمیه. يشير 
هذا إلى تابوت العهد كما هو واضح من اأي ۲:۲۸ ومز 
Vi: +04۹4‏ 

a al‏ لقد دل الربثُ تحصینات يهودا 


الدفاعة متلا بق أن أخبر إرميا في مُشتهل خدمته (إر 
۱ :). 

۲ كل قرنٍ. يرمز هذا العبير إلى القوة كما هو مُكَمتّل في 
الحيوانات . 


أهلك حصونة “» وکر في بنت تهون النوح 


والحزن ٠‏ ا جرش مظلته. أهلك 
ا في صهيون الموسم 
رالسبتء ودل اط غَضبه الملك 
الكاهن ٠‏ 'کره ال مذبحه. رذل 


ا ۰ حصَرَ في يَدِ الحدوٌ أسوارَ قصورها. 


۷ 


مل 44:۲ 
| إر ۳:۲ مرا ۲:۲ 
٦‏ إش ۸:۱؛ 
ار ٥۲‏ :۱۳ء 

مز ۱۲:۸۰۹ 
4۹ + إش ١:٥؛‏ 
إر ۷:٤۱؛‏ 
۶ہ اش ٤۳‏ :۲۸ 
۷ حز ۲۱:۲۲؛ 
مز ۸-۳:۷٤‏ 
\é:oY jA‏ 


أطلقوا الصوت في ت الرب کما في وم مل ۲۱ :۹۳ 


الموسم ٠”‏ "قَصدَ الربٌُ أ ن هلك سور بنت 


ان مد الوطمارء 
لإهلاكء وجَعَل اليترَسّة والسُورَ ينوحان. قد 
حَزنا مَعّا. تاحَت في الأرضٍ أبوابها. أهلك 
وحطم عار مَلكها ورۇساؤها بين 
لأف ول ار أيضا لا يجدون 
را ن قل الريد. "شیوخ بنت صهيون 
پَجلسون على الأرضٍ سایتین؟. يرقعون التّرابَ 
على رۇوسۈم ` . يتطقون بالمسوح CC‏ 
ذاری و رۇوسهن ١‏ إلى لأر "لث 

يِن المع يناي د . علث أحشائي . انسکبٹ 
على الأرضٍ كيدي على سحق بنت شَعييء 
أجل عَشيانِ الأطفال والرْصع في ساحات 
لقريةا. "قولوت لأمهاتهم. «أين الجنطةٌ 
والخمر؟ إذ يُغشى علوم کجریح في ساحات 
المدينة إذ ا تفسهم في أحضان ۽ أمّهاتهء. 
بماذا ا ك ”؟ بماذا أحذرك؟ بماذا اسك يا 
بهاو رشلیم؟ بماذا أقايسك فأعَرّيك انها العَذراء 
بنت صِهيون؟ لان سحقك عظيم كالبحر. مَنْ 


۱1-۲ ثصيبُ المأساة كل شيء وکل إنسانٍ بسبب 


الخطئة . فالتقریر هنا نك کر الهیکا حیث کان e‏ 
يجتمعون للعبادة (ع 1)» وللمحافل وللسّبوت (ع »)٦‏ کما 
بذكر القادة مثل المَلِك والكهنة (ع ٠)١‏ إضافة إلى المذبح 
والأماكن المقدسة (ع ۷)ء وأسوار المدينة (ع ۸)» والشريعة 


لع ۹)» والأولاد ضمن العائلة (ع .)١١‏ 


ا 2 
١‏ أطلقوا الصوت في بيت الربٌ كما في يو م الموسم 
صيحة الصر ذ فى الهيكل المحتّل كانت 0 8 


ال تي تقام في الموضع نفسه. 


9۲و۱۲ هذا لوصف الذي طا لتر ابابلئ» سخ صورة 
حقيقة عن الطفل الذي يموت بين ذراعي مه جراء 


ر 0# رر 
> لم یردد يده عن |ي 


E 
)4-۷:۷ عا‎ 

۳۰:۵۱ ار‎ ٩ 
۳۹: ۲۸ تث‎ 

مل £ :10+ $V: Yo‏ 
مرا 4۳:۱ ٤‏ :۲۰؛ 
“أي ۳:6 

EA NE 
أي ۱۳:۲؛‎ ۰ 
إش ۲۹:۳؛‎ 

أي ۱۲:۲؛ 

حر ۲۷ :۳۰ 

*إش ١٠۳:۱؛‏ 

یون ۸-1:۳ 

۷:٩ ”مز‎ ۹ 

مرا ٤۸:۳‏ ؛ 

أي ۱۳:۱۹ ؛ 
E TENT‏ 
۳ مرا ۱۲:۱؛ 
دا ۱۲:۹ 


۴4 ار ۸:۲ 

A: ۲4 ¢+ 4-o: 

و۹ 44:۳۷ 

خر ۲:۱۴ 
إش ۱:۵۹۸؛ 

حز ۲۳ :۳۹ 

می 4۸:۳ 

عإر ۲۳ :۳۹-۳ 

حز ۲٣:۲۲‏ و۲۸ 

٩۸:۹ عامل‎ 1٥ 

آي ۲۷ :۲۴۳ ؛ 

۱٦:۱۸ إر‎ 


مراڻي ٳرميا ۲ 


يشفيك؟ أنبياؤك رأوا لك كذبًا وباطلات > ولم 
يعلنوا 


A 
کاذبًا وطوائح>. ”صفق عليك بالأياديء كَل‎ 


عايري الطريق . يَصفرون ويَنعّْضون رۇوسهم ۾ على 


بنت آورشلیمَ قائلین: : «أهلو هي المدينة ال 


بقۆلون انها كمال الجمالٍم E‏ الأرض؟» 
يفتح عليك آفواكهہ کل أعدائاك . يَصفِرون 


ر 


ويحرقون ٠‏ الأسنان. u‏ «قد أهلكتاهاد. حَقا 
إن هذا الذي رجوناهة . قل و قد 


رأیناة» “ "فعَل الربٌ ما ق . تمم قوله 
الذي أوعل به اد يام القِدم. قد هدم ولم 
يشفق و بك الكل وص 


ا رن 


أعدائك. ‏ صر صرح لبهم إلى السيدن یا سور بنت 


صهيون ا المع کنهر نھارا ولیلاش. لا 
تعطي ذاتك راحة. لا تكفٌ حَدقَةٌ قة عينك. 
قو مي اهيفي في الليل “ في اول الهزع. اکب 
E‏ ارقعي إليه يديك 


مھ سے ھچ 


لأجل تفس أطفالك المَغشي علَيهِمْ مِنَ الجوع 
في راس کل 0 

ا يا رب وز بمَر فعلت هكذا؟ 
أتأكل/ النساء كَمَرَهُرغء أطفال الحضانة؟ اقتا“ 
في مقدس الكاهن والنبئ؟ A‏ 


حز ۲٩‏ :+ نح ۲4۱۹:۳ مل 4۲۱:۱۹ مز 4۱٤: ٤٤‏ ”(مز £۸ :4۲ ۵۰ :۲)؛ 
٩ ٤:‏ أي ٩۹:۱٩‏ و۱۰؛ مز ۱۳:۲۲ ؛ مرا +٤٦:‏ مز ٥۹‏ :۲؛ 
٤‏ ار ۳٤:٥۱‏ مرا ۲۱:۱؛ (عو ۱۲-٥۱)؛‏ ”مز ۲٣:۳۰‏ 

۷ شش لا ۱:۲۹ مز ۱۹:۳۸ ۱۸ i‏ 1:۱ 
۹ مز ۱٤۷:۱۱۹‏ ؛ ۱ صم ۱١:۱‏ ؛ مز ٤: ٤١‏ ؛ ٦۲‏ :4۸+ إش ۲۰:۵۹۱ 


۰ ال ۹:۲۹ تث ۵۳:۲۸ إر 4۹:۱۹ مرا ٤‏ :۱۰+ حز ۱۰:٥‏ 


و۷ فإ هذه الأكاذيب تكلّمت عن السلام والتعزية» 


وليس عن الدينونة. رج إر ٤٠-۳٠:۲۳‏ لظ کین ان کی 
بهذا الهول قاد إلى الهلاك. 

تمم قوله. على العدو الذي يتبجّح بالنصر في ع ٠١‏ 
وء أن يدرك أن هذا الهلاك كان من عمل إله قدير. وعليه 


۵۱ :۲). 
۲ يا سور بنت صهيون. لقد صرحت أسوار ابنة صهيون 


Ye: ¥ 


المسألة مام لله . أك التساء أطفال الحضانة 
حل الكارثة بعد حصار دام ٠۸‏ شهرا» 
عمل ما لا بعْقَل 


+۲۹: ۲٦ 


اد اخترقت على ید البابليين» وکانت صرختها موجعة. 


انظز يا رب وتطلع. ينتهي هذا الأصحاح اح بوصع 
نة. بلغ الجوع 
حتى إن النساء لجأن إلى 
- إلى أكل آولاد ت (رج ٤‏ :۱۰+ لا 


تث ٥۳:۲۸‏ وه و۷٥؛‏ إر ۱۹ :۹). 


مراي إرميا E‏ 


على الأرضٍ في السُوارع الصبيان والشيوخ * : 
عذاراي وشبّاني سقطوا بالسق. e‏ 
في يوم عَصبك. ذبحت ولم تشفِق. "قد 
دوت كما في يوم مَوسِم مَخاوفي حولي“ 

فلم يڻ في يوم عضب الربٌ ناج ولا باقو. 


الذي حضنتهم و وربیتھ ل أفناهُهْ عدوي» . 
توبة ورجاء 


٣‏ آنا هو الوَّجُاء الذي رای مَدَله بقضیب 
خط قادني وسيرني في ولا 
A‏ إن يعود ویرد ل يده اليوم كله 

ابی لحمي وجلدي أ ءظامي ˆ E‏ 

علي علي وأحاطني بلقم و مشقة. أسكتني في 

ظلُماتٍ كموتى القِدَم ج عي فلا تة 

لخروج*. ل E‏ 

واس يَصد صَلاتي . سی م طرقي بحجارة 

مَنحوتَة. فلب سبلي . "هو لي ذب کاین>. أَسَدّ 
في چ ميل طرقي ومڙقني. جعَلني 
خرابًا. ا قوسَه ونصَبَني ص للسه مر 

آدخل في ليت نبال جعبته . ت 


صرت ضحكة 
لکل شعبي 2 2 نية لهم اليوم کلذ اش ًى 


E 


۲۸ 


٣ ۹‏ أي ۱۷:۳۹؛ 
إر ٦‏ :۱۱؛ 
Aj‏ 
۲۴ “مز ۱۳:۳۱ 
إش ٤۱۷:۲؛‏ 

ار “:0 ؛ 

“هو ۱۲:۹؛ 

۷: 44 ؛‎ ٤-۲:1۹ إر‎ ٣ 


الفصل ۳ 

4A: ۱٦ أي‎ ٤ 
4۸:٥۱ مز‎ 
۱۳:۳۸ اش‎ 

٩‏ 7 (مز ٥:۸۸‏ و؛ 
14\:( 
۷ أي ۲۳:۳؛ 
۹ هو ۲ :1 
| أي ۳ 
مز ۲:۲۲ 

۰ عإش ۱۳:۳۸ 
٩‏ غاي ۱۲:۱١‏ 
و۱۳ إر ۳:۱۰؛ 
هو ۱:٦‏ 

۱۲۳ أي ۹:۷ 
+ مز ۲:۳۸ 

۱۳۴ ف :4 

٤‏ ”مز ٦:۲۲‏ و۷؛ 
۳ ر Vi‘‏ 
ذأي ۰ مز 
۹ :+ مرا ٦۳:۳‏ 
٥‏ ۳ إر ۱:۹ 


(NV: رام‎ ۱٦ 
۲۲:۳١ مز‎ ۸ 
؛۱٥:۹ ار‎ 

شبعنی ا مرا ٣‏ :ه و1 
۲۹ کا ۱11° :7 


مَرائر“ وأرواني افسنتيتاء وج جرش بالحصی 
آسنانی ش کي بالرماد. ”وقد أُبعَدتَ عن 
السلام د نفسي . دس الخيرء "وقلٹ : «بادڻ 


کک ا مذاتي 2 
: 0 


هذا في قلبيء مِن أجل ذلك ارجو. 


ردد 

ات ا ا لم تفن لان 
رة لا تزول٤.‏ ”هي جديدةٌ في كل صباحغ. 
كثيرةٌ أمانتك. و قال تف 
مِن أجل ذلك أرجوهٰة 0 هو الربٌ 
زونه للتفس التي طلية. ا ر 
الإنسان ويتوقع م بسکوت ‏ خلاص ا ی 
للرجل أن يحول اير في باه“ 
وحده وکت هھ لأنهٌ قد و ا يجا 

فی التراب فمَهُ ا عطي حَدهُ 
TENE o‏ 
۲۴ مل )مز 4۳۸:۷۸ (إر ۱۲:۳ ۱۱:۳۰( ۳ ځإش ۲:۴۳؛ 
صف ٥:۳‏ ۲۴ مز ٥:۱۹‏ ۲۹:۷۳؛ ٥۷:۱۱۹‏ إر 4۱١:٠١‏ #إر 
۷ مي ۷:۷ ۲٥‏ “مز ۱۳۰ +٩:‏ إش ۱۸:۳۰ ۲۷ "(رو ٤‏ :٩۱۸-۱)؛‏ 
خر ۱۳:۱٤‏ ؛ مز 4۷:۳۷ إش ٤:۷‏ ۲۷ "مز ۱۲:۹٤‏ ۲۸ ”إر ۱۷:۱۰ 


٩‏ آي ٦: ٤۲‏ ۰ أي ۱۰:۱٩‏ ؛ إش ٩۰‏ :٦؛‏ (مت ۲١ 4۳۹:٩‏ :1۷)؛ 
مر +٥: ۱٤‏ لو ٩۳:۲۲‏ 


١: ۲‏ في يوم غضبك. هذا الكاد م هنا» يصف مَمََلةَ عظيمة 
کاملة كما هي الصورة في ٣ي ٣‏ :1۷ 

٠٠- ۱:۳‏ الرَجُل الذي رأى مذلة. تأتي بلوى إرميا في مأساة 
کھذه من الله حيث يشير إلى ذلك بالضير «(هو» عبر هذا 
ا یحی الأبرار یختبرول ا ی 

۴ صد صلاتي. رج ع ٤٤‏ . لم يكن عدم استجابة الله 
صلاة إرميا لان إرميا كان مذنبًا جراء حطيّة شخصئة (رج مز 
(1۸A:‏ ¢ بل کان الشتببت عاقدًا بالأحری الى | سرائیل 
المستمرة ة من دون توبة (ار ۹). لذلك لا ب بد لعدالة الله 
اتان مجراها بحق تلك الخطىَّة (ار 1۷ وحاشیتها ؛ 
۱ .كان إرميا بعلم ذلك» بيد أنه اسم مضل وباکتًا 
٠)9۸ 2‏ وتاقت نفسّه إلى رؤية التوبة. 

11:۴ جرش کک من جرش 
.(V: ۳‏ 

EG 1:۳‏ 
قاده الى ال نة ا ورحمته وشفقته. فقد : ر 


تفكيره بطريقة دراماتيككة. 


۳ أرَذد هذا . أراد إرميا في استعراضه صفات الله » أن يشير 
إلى ما سيأتي. 
۴۳ إحسانات . إن هذه الكلمة العبرئة المستعملة حوالى 
في في العهد القديم تشير إلى محبة الله الشفوقة. إنه تعبير 
يشمل المحبة والتّعمة والرحمة والصلاح والغفران 

والح والشفمة والامانة. 
۲٢-۳‏ لان مراحمه لا تزول. مهما كانت درجة القسوة 
التي وصلت إليها دينونة الله لشعبه » فان ميثاق رحمته لم يغب 
بدا (رج ع ۳١‏ و( کما أن أمانته العجسبة كانت دومًا 
حاضرة › لذلك فان وا ن يفنى إلى الأبد (رج مل ۲ :( 
1:۳ کثیرة أمانتك . إن أساس اللإيمان الوطيد هو حقيفة 
کون لله بتقم کل وعوده لأ من صفاته الصدق والأمانة. 
۷:۳ يحمل التير في صباه. تتکلّم هذه العبارة عن الخدمة 
اى أحذها إرميا من الله والّتى تشمل التدريب والتأديب اللذين 
تلقاهما في صباه (رج ار ٦:۱‏ و۷). 
۴۳ يجعل في التراب فمه. إنه تعبير يرمي إلى إظهار 
الخضوع . 

:۰ عطي خده. إن الربٌ يسوع قد فعل هذا (رج إش 
۰ بط ۳:۲( 


0۰ مرَة 


۲۹ 


۱ . مرائٹی إرمیا ۳ء ٤‏ 


ی الأبدا. فاته ولو أحرَن يرحم حت كنْرَةَ n‏ المياه فوق راسي *. قلت ة: «قد قرضت!» . 
و ل و و و 4۱:۹٤|‏ (اش 
حمهۀ ۰ انه 5 يذل من قليه”» ولا یحزن OS‏ ”دعوت باسمك “يا ر بهن الجب الأسقَل. 


۷-۱۱۹ (مر‎ 7 EE A 
"لصوتي سمعت ؟: «لا 3 تسر اَذَك عن رفرتي» عن‎ u ي الإنسان. ان يدوس أاحد تحب رجليه و۷1‎ 
۳0 


¢1: YA اش‎ 


و سرّى الأرضء أن يحرف حق الرَجُل مام e‏ 
جه الحَلي٬‏ ۳ ن يقلب الإنسان فی دعواه. عب ۱۰:۱۲) 


صياحي» . دنوت يوم م دڪوتلك. ڵت: لا 
تخف!) *. E‏ 


7 ر ۳:۲۲ 


لث لا یری *! ٣م‏ ذا الذي يقولٌ فيکون” | حب )٠۳:١‏ 


۳ء ۶ ا 
فککت حياتي *. وات يا رب ظلمي. اه 


۷ (مز ۲۳۳ :۱۱-۹) 


o۶‏ ۴۸ و ۰ ا ۶ ےو 
والرب لم يامر؟ من م الحلي الا تحرج | ۴۸ أي ۲:. 


را ڌعوايا. ”رايت کل تقمهم. كل کار 


¢(V: o‏ چ ب 
الشُروزُة ع والخير؟ إر ۴۲ +٤۲:‏ عا 1:۳ علي > سيعت تعییرشم يا رب کل ر 
YY .‏ گم 
"لِماذا يشتکي الإنسان الحىت. الرّجإ” مر“ e‏ ع "کلام مقاومي ومؤامَرهم علي الوم كله 


ټصاصٍ خطایاه٤؟‏ التفحص طرقنا وتمتحنها عإر ۳۰:. 


مي ۹:۷ (عب ۱۲ :٥ه‏ 


ونرجع ر ا ترفح قلوبتا وأيدينا إلى اله | رت 


"ظز إلى جلوسهم ووقوغو م > آنا أغنيتهم! 
"رد لهم جَزاء * يا رب حَسَّب عَمَلٍ أياديهم. 


٤:۸٦ ”مز‎ ١ 


eg‏ : “«تحن بنا وعصّينا* ٠‏ أنت لم تح ۲:۹ عله غشاوة قلب» لعتَتَلف لهم "تي 
بخف. "التحفت بالحَضّب وطردنا. قتلت ولم ر ب | بالحَضب وأهلِكهم من تحت سماوات٤‏ ار 


۱۳: ٤ وک١‎ €٥ 
؛٠١و‎ ٩:۳۰ أي‎ ٩ فة التحَفت بالسشّحا‎ 
؛۸-٦:‎ ۲۲ ب حتی لا تنفد مز‎ ١ تشفِق.‎ 


السلا ۰ فا وکرها في ٠‏ مرا ۲ ۱١:‏ 


أورشليم بعد سقوطها 


۱۷:۲٤ إِش‎ ٣ ۷ 


لشُعوب. فح رک أعدائنا أفواكَهمْ علينا و4۱۸ إر ٤۳: ٤۸‏ ق اكدر الذهَبء ت تعيْرَ الإبريڑ ادا 
| 14:۱ 
ضار ر علينا حَوف ورٴعب “» هلاك وسح ش > | Mie €A‏ تهالت اة القدس في رُس کل 


64 مرا ۲ :۱۱ 


“ميٽ ڪينای ينابي ماءِ على سحق بنت | ي ب پې ا شارع. "نو صِهيَون الكرّماء الموزونون بالڈب 


شعي ت “يني سکب ولا نكف بلا اتقطاع ار ۷۱ 


التقي کیف ا أباريق خرف عمل يدي 


۰ه مز 4۱٤:۸۰‏ اڈ 
co] <" bb ‘Ma. °". °F‏ ° 1 آه ٤‏ 
حت ا و الربٍ هن RE‏ . ”يني e‏ فځاري! بُنات اوی أيضّا أخرَجَت أطباءَها 


ۇر ر ي و ل بنات E‏ . ”قل ۳ عإر ۳۷: 


| إش ۱۰:۳۸ ٥٥‏ مز ۱:۱۳۰ یون ۲:۲؛ إر ۱۳-۹:۳۸ ٥‏ مز ٤:۳‏ 


\V: “lC 


في الجْب حَياتي وألقوا على حجار طف E‏ 


co: یول‎ 


6۷-۴۳ إن عند الله أساسًا عادلا للقضاء. 

۳ هذا الكلام ناقض مَنْحَ الله الدينونة مع البركة. 

4:۴۳ 4\9 ونر جع إلى الرب. اليس م و بهو ذا 
سوى التوبة والالتفات إلى الله لأجل شفائهم وردهم. 

۳ أنت لم تغفر. لقد حَكم الله على خطيتهم بعدل. 
٥۱-۳‏ عيناي. خلاصة الام إرمیا. 

1-۴ مقاوميٌّ. قد بدا وصف ارما للاضطهاد شببها 

بذلك الوقت حين رماه أعداؤه ا 


یوب ۲۹-۳:۳ ۷ :4۲۱-۱ ۲۲-۱:۱۰ 


مزامیر (ما پربو على )٤١‏ مثلا مز ۳ و۰٣۱۲‏ 
إرمیا ۱۸-۱٤: ۱۷ ۱۸-۱: ۱١‏ ۲۳-۱۹:۱۸ 
حزقیال 1۹ ۱٤-1:‏ ؟ ۲۷ :1-1 ۲-1:۳۲ 


۷ ”یع £ :4۸ ˆإش ۱۰:٤1‏ و٤‏ ؛ دا ۱۲:1۰ 6۸ مز :1 

۲:۱۳۹ مز‎ 2 ۴ ۹: 8 ٤: ٩ مز‎ ٩ ۲۳:۷۱ ار ۳۹:۱ مز‎ 
إر ۱۱:۱۰؛‎ ۱۹:۲۰ ثت٤‎ ٩ ۱٤: ٤ تي‎ ۲ ٩۲۰:۱۱ إر‎ ٤:۲۸ ”مز‎ ٤ ¥: 

عمز ۳:۸ الفصل ٤‏ ۲ اش ۰ ار ۱۹:۱۹ ٣(‏ کو ٤‏ :۷) 
اجب (رج ع ۳٠؛‏ إر ۸( ا 
استجارة صلاته (ع »)٩۷‏ ویفگةٌ (ع ۸) بإرساله عبد ملك 
لارنقاذه (رح إر ۱۳۰۷:۲۴۸). ويتوسّل إرميا إلى الله لأجل إجراء 
عدله بحق اولئك الاعداء (ع .)٦۳-۹‏ 
۴۳ فککت حياتي . قال إرميا ذلك تشجيعًا للآخرين على 
الثقة بالله . 
۳ک رد لهم. إن هذه الصلاة الابتهالية لأجل الانتقام 
الاإلهي سوف ستجاب بسقَوط بابل (رج إِش ٤٦‏ و۷٤‏ ؛ إر 
۰ و؟ دا .)١‏ كما ستكون لها الاستجابة النهائية عند 
العرش الأبيض العظيم (رؤ .)٠١-١١:۲۰‏ ) 
N: £‏ اکدرٌ ١‏ الذهب. فقدت زينة ة الهيكل الذهييّة لمعانها يوم 
لبها المحتأون ‏ وقد عشيتها طبقة من الغبار حي بثثر لكام . 
٤‏ :۳ أرضعَت أجراءها. خت ينات اوی العديمة القيمة» 
عَلمها الطبيعة أن رع أجراءهاء أ سوة ٍ بنی إسرائیل فلم 
يستطعن أن يرضعن أطفالهنٌ تحت وطأة الاحتلال (رج ع 
(٤‏ . كالتّعام. a‏ هذه الطيور بتخْلّيها عن أولادها (رج 
أي ۹ :-). 


مراي إرميا ٤‏ 
أرضَعَتٌ أجراءها. أمّا بنت شعبي فجافية 
ا في لزنه ا لسان الراضع 

يِن العَطّش. الأطفال يسألون خيرات 
م“ ا لهم 9 

لفاخرة قل هلکوا ف في الشوارع لين 
يربو على القريز اتشر المزايل“. 'وة 
عقاب بت د من قصامر 
و لق علیها آیاد. "کان ُذرها نق ر الج 
وأكتَرّ بياضًا من لن > وأجسامَهم اشد رة 

مِنَ المَرجان. جرزهم کالیاقوت الأزرق. 

صورتهٰم اشد ظلامًا مِنَ السواد. لم 
يعرفوا في الشوارع. n‏ جللھ هم بعظوهم. 
CE E‏ السيف 
خیرا ن قتلی لحي لأن 
انار طيحت أولاد“ e‏ طعا ا 
في سحق بنت شعبي “ > ته الربُ غيظه يظه . 
سکب حم َشبوٹ وأشعل ناا في هتون 
فأكلٹ اا ل تضدق ملوك الأرضٍ وإ 
فان المسكونة أن اعدو والمُبخض يَدخلان 
أبوابَ أورْشلي ف . 

ا أجل خطایا انبیائھاء وآثام کھتتها ” 
السافكين في وسَطها دم الصديقين*» ”تاهوا 


رجاء العودة 
. إشعاء ٠١-١:۳١‏ 
O TIE‏ 
. حزقیال ۲۸-۱:۳۷ 


. هوشح ۳ و٤1‏ :۹-1 
. يوئيل ۲۱-1۸:۳ 

٠١-١۱:۹ عاموس‎ . 
۲۰-۱٤:۷ میخا‎ . 
TT 
EYES 
٦-١: ٤ ملاخحی‎ . 


لين کانوا ياكلۆن الماكل 


T0۰ 


| ۴ أي ۷-۱:۳۹ 


16:۲۲ e 
N: Y4 ھا‎ 
4A: ۱3 حز‎ | 
؛۲٣:۱۹ تك‎ 

ار ۱٦:۲۰‏ 
٩‏ أي ۲۰:۱۹؛ 
مز ٥:۱۰۲‏ 
٩‏ لا :4 
قل | حز ۲٤‏ :۲۳؛ 
E‏ 
۰ لا ۲۹:۲۹ 
تث ۲۸ ۵٥۷:‏ ؛ 
“ | مل ۲۹:٦‏ 
ار 4۹:۱۹ مرا ۰:۲ 
حز ١‏ :۱۰؛ 
اش +٠٥: ٤۹٩‏ 
تٹ ٥۷:۲۸‏ 
۹ إر ۲۰۷+ 
مرا ۲ :۱۷؛ 
حز 4۳۱:۲۲ 
تث ۳۲ :۲۲+ 
Yi‏ 
۲ ”ار ۱۳:۲۹ 
۴ ۳ إر ۳۱:۰ 
د | حز ۲۹:۲۲ و۲۸؛ 
صف ٤:۳‏ ؛ 
از ۰:۲ A: YY"‏ 
و۹ مت ۲۳ ۳۹٣:‏ 
۴4 ع إر ۳:۲ 
عد ۱۹:۱۹ 


۱ 


Ty f: Y7 10° 


e NN 
۷:۲٤ مل‎ ۷ 
مل 4:۲ ؛‎ ۲ ۸ 
حز ۲:۷ و٣ و؛‎ | 

عا ۲:۸ 
۹تث ٤۹:۲۸‏ 
۰ ”تك ۷:۲ 
”إر 44:٥۲‏ 
حز ۱۳:۱۲ 


؛ | عونا الباطل. برچنا لرن ا 


في الشوارعء ر تی ل 
أحل أن يمس مه ملابسھيے ٠‏ «حيدوا! 
E‏ « ينادون إليهم. «حیدوا! حیدوا لډ 
تمَسوا. إذ هَربوا تاهوا أيضًاء قالوا بي 
الأمم: دنه لا يعودون سکنون». 0 
لرب فَسََهُم ينظر 
وجوه ال ولم يتر 
ا E‏ 


على الشيوعة 
يِن النظَرٍ ا 


فخاخا لخطوانا ّى 


1 و ۸ ر 
تھی اق LL‏ ا بت نهایتنا!. 
امنا لان نھایتنا قل م "صاز طاردونا 


ا من ور السّماء ن ۰ على الجبال جوا 


في أثرنا. فى البرية کمنوا لناء تقس 
أنوفنا* ت ارب أَخِذ في حفرهم. 


لذي قلنا ڪنه: «في ظله تج بين الأب 
'اطربي وافرحي يا بنت أدوم» يا ساكة 
وص. عليك آيضا تمر | تسکرین 


e 


م س 


۷ ک مر ٩-۳:۸۳‏ آإر ۱:۲ عو ۱۰ ۲۲ 7 (إش ۰۲:۲۰ إر ۷:۳۳ 


و۸)؛ ”مز ۷:۱۳۷ 


٤‏ : خطية سدوم . كان اللواط حطبة أولئك القوم . هذا وإ 
حقيقة كون معاناة أورشليم قد طالت > في حين ا حتی 
سدوم کان قصاصها سريعًا > تیش ُن قصاص آورشلیم کان 
أعظم ابط ٤‏ :۱۷). 
٤‏ و۸ نڙها . إن أولئك الذين كان ينبغي أن کا 
نقاوة وافترارًا (رج عد »)١‏ وقوة وصحةٌ وشرفًا بين الشعب: 
مسوا تجسين وضعفاء ومُحتقرين. 
٤‏ أبادي. . . طبحت أولادهر. رج ۰۲۰:۲ وحاشیتها. 
٤‏ حيدوا. طَرَدَ الشعب القادة الكذبة. 
٤‏ وجه الربٌ. كان هذا رمرا للغضب الإلهيْ» وعلى 
البهود أن بتقلوا ولو على مضض. 

4 قسن أنوفنا . آنه ب ss‏ 
٤‏ و۲۲ أدوم يا ساكنة عَؤْص. 


«اضصحكوا الآن قدر ما تشاوٌون. فإن E‏ ا 
إر ۲۹-۱۰:۲۰). 


E 


في الواقع 


1۱ 


مرائی إرمیا ه 


طب الرحمة e‏ ذا الروساء ع بأيديوم عقون ولم تَعتَبز وجوه 
N Ee‏ البوخ. "أخَذوا الشْبّانَ للطحن والصبيان 
ّى عارنا“. "قد صار میرائنا للرباءت. | ۴ر۷۹٠‏ کک الحَطب. “كفت الشيوخ غو الات 
للأجاتب ضرا آیتاما بلا ابی امهاتا رمو والشتان کن ا ّ ي قليناء. صارَ 
کارایا“. شربنا ماءنا بالفصة. حطبنا بالمن أ ١ث ٣‏ رقضنا تَواش. سَقّط إكليا“ لنا 
ڻي. على أعناقنا دضطهدُة تحب ولا راحة ا 7 لأنّنا ة قد أخطأنا. "ين أجل 2 
ا "أعطينا اليد لليصرييرة والأشوريين” دار ۱۸:۲ هو ٠۳:١‏ | أجل هذ أظلمّت غيواغا. يڻ أجل جَبَل 
شبح حبرا ازا اخطرا ولیو و ر ا ع N ST‏ 
بموجودین» وحن تحمل آثامَهُهْ. "بيدا" رب إلى الأبد تجلِسٌ *. كرسيك إلى دور فدور. 


حکموا عليناء ليس من اص ر يِن أيديهم. 
باينا نأتي بخبزنا من جرى سيف البرية. 

'جلودنا اسوَدتٹ کتنور من جَری نيران 2 
"دلوا الا في صهيّون/ العَذاریى في مدن 


ا صلى إرميا طالبًا الرحمة لشعبه. وقد عدَدَ 
مل ما سبته الأمم لشعبه من جراح وآلام (ع »)٠١-١‏ كما 
نذکر آلاما سبتها جماعات مُحَدّدة (ع ٤- ٠١‏ ۰)۱ وين سَبَبَ 
قضاءِ الله 2 c(1A-\0‏ وتشفع لاجل تجدید إسرائيل 2 
۲۲۹+ رج مي ۲۰-۱۸:۷). 
٠‏ للمصرین والأشورئين. دخل اليهود في أحلاف غير 
مقدسة» فأظهروا بذلك تقتهم بالناس بغية الحماية والخير 
ن ار ۱۸:۲ و٣۳).‏ 
:۷ ثم في هذا العدد مَل ساخر ورد في إر وحز 
۸ :. 
\A-A:o‏ 3 ثكة قائمة من الأحداث الراعبة ل لبت بيهوذا. 
٠‏ مقط إكليل واا لقد خسر بنو إسرائيل سلالة 
ملوكهم الّذين يحملون التاج ب أن مملكة داود لم تغب إل 
إلى حین » ولن تُستعاد إلا برجوع المسیح ملکا (إر ۲۳ ¢A-o:‏ 
حز ۳۷ 4۲۸-۲٤:‏ رو ۲۱-۱:۱۹). 


۲٠:۱١ قض‎ ۴ 
4۸:۲٤ اش‎ ٤ 

إر ۳٤:۷‏ 
٥‏ م إر ۰:۲ 


عا ۱۰:۸ 

۹:۹ سأي‎ ۱٦ 
۳۹:۸۹ مز‎ 

ار ۱۸:۱۳ 


ا ا لأبدغ وتتركنا طول الأيام؟ 
"أرددناة يا رب إليك فترتَد. جَدذ أيْامَنا كالقديم. 
"هل کل“ الرّفض رَفَضتَنا؟ هل عَضبت علَينا جدًا؟ 


۷ م مز ٦‏ :۷ ۱۸ ۳ إِش ۱۰:۲۷ ۱۹ مز 4۷:۹ حب ۱ ٤+۱۲:‏ مز ٩: ٤١‏ 


۱4:٥‏ کرسيّك اى دور فدور . هنا دذروة الفكرة في هذا 
الأصحاح. ف ارما بهد الحمَيقة› ي 0 
دة الکون (مز la A: VFN: VT ETA 4: ٤٥‏ : 
و٤٣‏ وە). 

1:0 رڈنا يا رب إليك. ينبغي أن يكون الله بالذات هو 
البادئ والميشر لائ عودة اليه رج ر ۰ و۷ و۱۹ ار 
PI ¢V:Y4‏ 8 ي E‏ جد ينا شفاعات 


؟١‎ 


إر ۳۳-۳۰ ا 


1:0 و۲۲ ذا الالتماس بغضصب . فصلاة الختام 
المتواضعة› رجت الذي لا کن أن يرفض شعبه إلى 
اللأبد» أن یکون آمینًا في رهم (رج |ر 1 Yo: +TV-6:‏ 
و( . والحقيقة أن تأسمَهّمُ القلبي على الخطبة كان بداية ذلك 


الاسترداد» والأذي يکتمل بالرجوع إلى الله بالإيمان والطاعة. 


